
Informazioni sul servizio di distribuzione EDYNA                     (secondo art. 3, 4, 6 e 11  Delibera 138/04 AEEG) 

Informationen zum Verteilerdienst EDYNA                                           (Gemäß art. 3, 4, 6 und 11 Anordnung 138/04 AEEG) 
GR 01-07- 2016 

IMPIANTO DI DISTRIBUZIONE - VERTEILUNGSANLAGE 
Edyna Srl ha adottato il Codice di Rete tipo secondo la Del. 
138/04 art.3.1.a, già adottato dal precedente gestore in data: 
Wie bereits vom vorherigen Betreiber, hat auch Edyna 
GmbH den Verteilungskodex nach Art.3.1.a Beschl.138/04 
angewandt.                                                                       [3.7] 

04/10/2006 

Impianto di distribuzione, intero e non interconnesso, sul 
quale insistono i punti di riconsegna gestiti da Edyna Srl.  
Verteileranlage, als eigene und nicht verknüpfte Einheit, auf 
der die Anschlüsse zur Auslieferung durch Edyna GmbH 
bestehen.                                                                         [4.1.a] 

*MERANO**Gas Naturale 
ID esercente distribuzione: 1231 
ID ambito impianto:            1651 
ID località :                           4408 
Cod.Accisa :     IT00BZY01013L 

Comuni serviti dall’impianto di distribuzione: 
Durch die Verteilungsanlage belieferte Gemeinden:     [4.1.b] Merano - Meran 

Sede presso la quale Edyna Srl rende disponibili 
informazioni tecniche, descrittive e rappresentazioni 
planimetriche degli impianti gestiti: 
Sitz in welchem Edyna GmbH technische Informationen, 
Beschreibungen und Pläne der geleiteten Anlagen zur 
Verfügung stellt:                                                            [4.1.c] 

ZONA NORD – ZONE NORD 
Via Laurin - Laurinstrasse 1 
39012 MERANO MERAN (BZ) 
tel 0473 986172 
email:  massimiliano.broggi@edyna.net 

Scambio di informazioni tra gli operatori: 
Informationsaustausch-Adressen:                                                                                         
[CR 4.1.1]                                                                     Delib.-Beschl.185/08–138/04Art.16                                                                                      

tel 0471 986432 – fax 0471 987200 
PEC:     edyna@pec.edyna.net 
 

Nr.tel. Pronto Intervento – Tel.Nr. Bereitschaftsdienst [CR 2.2] 800 310 650 
Codice identificativo del punto di consegna: 
Identifizierungskodex des Übergabepunkts:                  [4.1.d] REMI 34502203 

Gestore rete Trasporto – Transportbetreiber:                 [CR 2.2] SNAMRETEGAS SpA 

Pressione al punto di consegna: 
Druck am Übergabepunkt:                                                         [4.1.e] 24,0 bar 

 

L’aggiornamento dei profili di prelievo per quanto riguarda il consumo annuo avviene secondo le disposizioni della 
Del. 229/2012/R/gas.  
Die Aktualisierung der Verbrauchsprofile bezüglich des Jahresverbrauchs entspricht den Anweisungen der Anordnung 
229/2012/R/gas.                                                                                  .                                                                          [4.4] 
La ripartizione dei consumi fra due anni termici avviene sulla base delle letture certe applicando il criterio del pro-die. 
Die Aufteilung des Verbrauchs beim Übergang von einem thermischen Jahr auf das andere wird durch die Anwendung 
der Pro-die-Formel auf Realwerte-Ablesungen kalkuliert.                                                                                            [4.4] 
La comunicazione di letture e richieste di accesso da parte del venditore deve essere effettuata secondo gli standard 
previsti dalla Del. ARG/gas 69/09 e 185/08  –  Die Mitteilung von Ablesungen und die Anfragen für Gasnetz-Eintritte 
müssen von Seiten des Verkäufers nach den von Beschl. ARG/gas 69/09 und 185/08 vorgeschriebenen Standards 
abgefasst sein.                                                                                                                                                               [11.3.1] 

 
 
PROGRAMMI - PLANUNGEN 
PIANO ANNUALE 2016                              -          JAHRESPLAN 2016                                  [6.1.a] 

Interventi di sviluppo impianto                         Arbeiten für Neuentwicklungen 
Tipo di intervento  

Art der Arbeit 
Ubicazione  

Standort 
Tempi programmati 
Geplante Perioden 

Non sono previsti interventi di sviluppo – Keine Neuentwicklungen sind geplant 
  

PIANO MENSILE –                                       MONATSPLAN                                                    [6.1.b] 
Interventi con sospensione dell’erogazione – Arbeiten mit Lieferunterbrechung 
Non sono previste per il 2016 sospensioni rilevanti. Gli eventuali interventi su allacciamenti 
esistenti, verranno effettuati con sospensione limitata al solo edificio. 
Es sind für das Jahr 2016 keine relevanten Lieferunterbrechungen geplant. Die verschiedenen 
Anschlüsse werden durch Lieferunterbrechung der einzelnen Gebäude eingerichtet. 
 



COSTI DI ATTIVITA’  EXTRATARIFFA - KOSTEN FÜR ZUSATZDIENSTLEISTUNGEN 
   Decorrenza 18/12/2014 –  Ab 18/12/2014 
Attivazione nuova fornitura, voltura, subentro  
Aktivierung einer neuen Lieferung, Vertragsumschreibung, Vertragsnachfolge 

≤G6 = 30,00 € + IVA 
>G6 = 45,00 € + IVA 

Disattivazione fornitura su richiesta del cliente – Sospensione fornitura – Lettura 
Deaktivierung nach Anfrage des Kunden – Aufhebung der Lieferung- Ablesung 

≤G6 = 30,00 € + IVA 
>G6 = 45,00 € + IVA 

Cessazione amministrativa  – Deaktivierung aus amtlichen Gründen  25,00 € + IVA 

Disattivazione per morosità – Deaktivierung wegen Zahlungssäumigkeit 45,00 € + IVA 

Riattivazione per morosità – Reaktivierung wegen Zahlungssäumigkeit 40,00 € + IVA 

Cambio contatore fino a  6 m³/h – spostamento contatore su richiesta cliente (G4) 
Austausch Zähler bis 6 m³/h – Versetzung Zähler (G4) Kundenanfrage  

30,00 € + IVA 

Verifica pressione fornitura      (salvo art. 44 Del 120/08 AEEG) 
Druckverifizierung                          (außer art. 44 Beschl.120/08 AEEG) 

30,00 € + IVA 

VERIFICA GRUPPO DI MISURA SUL POSTO FINO ALLA CLASSE G6 E OLTRE 5 ANNI DALL'ULTIMA RICHIESTA DI VERIFICA - 
ÜBERPRÜFUNG MESSEINHEIT VOR ORT BIS KLASSE G6 UND ÜBER 5 JAHRE SEIT DER LETZTEN ÜBERPRÜFUNG  
Richiesta per contatore classe fino G6 più vecchio di 25 anni (anno fabbricazione) 
Anfrage für Zähler Klasse bis G6 älter als 25 Jahre (Baujahr) 
Esito positivo – Positives Ergebnis 
Esito negativo – Negatives Ergebnis 

 
 

5,00 € + IVA 
      0,00 € + IVA 

Richiesta per contatore classe fino G6 più giovane di 25 anni (anno fabbricazione) 
Anfrage für Zähler Klasse bis G6 jünger als 25 Jahre (Baujahr) 
Esito positivo – Positives Ergebnis 
Esito negativo – Negatives Ergebnis 

 
 

40,00 € + IVA 
      0,00 € + IVA 

VERIFICA GRUPPO DI MISURA SUL POSTO OLTRE CLASSE G6 O OLTRE 5 ANNI DALL’ULTIMA 
RICHIESTA   -  ÜBERPRÜFUNG MESSEINHEIT VOR ORT ÜBER  KLASSE G6 ODER ÜBER 5 JAHRE SEIT 
DER LETZTEN ÜBERPRÜFUNG 

A preventivo 
Nach Kostenvoranschlag 

Verifica in laboratorio del gruppo di misura                        
(salvo art.43 Del 120/08 AEEG) 

Überprüfung durch Laborkontrolle des Verbrauchszählers 
(außer art.43 Beschl.120/08 AEEG) 
 

G4 / G6 190,00 € + IVA 
G10 / G16 220,00 € + IVA 
G25 275,00 € + IVA 
G40 560,00 € + IVA 
G65 580,00 € + IVA 
G100 650,00 € + IVA 
G160 980,00 € + IVA 

Accertamento documentale : impianto con pot.termica 
Technische Karteiprüfung : Anlage mit therm.Leistung 

<34,8 kW 47,00 € + IVA 
>34,8 e < 116 kW 60,00 € + IVA 
<116  kW 70,00 € + IVA 

Accertamento impedito – Verhinderte Verifizierung 15,00 € + IVA 

Sospensione o ripristino erogazione per accertamento impedito. 
Aufhebung oder Reaktivierung der Lieferung nach verhinderter Verifizierung. 

30,00 € + IVA 

Altre prestazioni accessorie sono oggetto di preventivazione. 
Für andere Zusatzdienste werden Kostenvoranschläge erstellt. 

 

 

NB : Tutti gli importi potranno essere soggetti a modifiche e sono al netto dell’ IVA . 
        Alle Beträge können etwaigen Veränderungen unterliegen und sind ohne MWSt angeführt. 


